
ATELIER KEHL & ATELIER MOBILE

Kunstkurse im Kulturhaus Kehl. Für Kinder, Jugendliche, Erwachsene.  
Projekte und deutsch-französische Angebote, auch für Schulen und Firmen.
Ateliers artistiques. Pour enfants, adolescents, adultes. Projets et offres franco-
allemandes, également pour les écoles et les entreprises.
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La Kunstschule ist ein grenzübergreifender 
Lern- und Experimentierraum, der Kunst und 
Sprache miteinander verbindet. Sie ist die 
deutsch-französische Zweigstelle der Kunst-
schule Offenburg, hat ihren Sitz im Kultur-
haus Kehl und ist mit dem Atelier Mobile 
– einem zu einem Kunstatelier umgebauten 
Lieferwagen – in der Grenzregion unterwegs. 
So bringt sie Kunst direkt zum Publikum, in 
Schulen, öffentliche Einrichtungen und in 
den öffentlichen Raum auf beiden Seiten  
des Rheins.
Unsere Angebote umfassen:
	 •	 Ein- und zweisprachige Kunstkurse in  
		  unseren Ateliers in Kehl und Offenburg
	 •	 Workshops in Schulen, Kulturzentren und  
		  im öffentlichen Raum
	 •	 Langfristige Kooperationen mit Schulen  
		  und Partnern
	 •	 Fortbildungen für Lehrkräfte und Multi- 
		  plikatoren
	 •	 Kunstprojekte und Interventionen im  
		  öffentlichen Raum
Wir schaffen kreative Begegnungen über 
sprachliche, soziale und nationale Grenzen 
hinweg. Kunst wird zum Medium des Aus-
tauschs und der Verständigung, während 
Sprache ganz selbstverständlich im gemein-
samen kreativen Arbeiten erlebt wird.
Alle Angebote werden individuell an Ziel-
gruppe, Ort und Rahmenbedingungen an-
gepasst.
Lust auf einen deutsch-französischen Kunst-
kurs oder eine Kooperation? Wir freuen uns 
auf Ihre Anfrage!

La Kunstschule est un espace 
transfrontalier d’apprentissage et 
d’expérimentation qui associe l’art 
et la langue. Antenne franco-al-
lemande de la Kunstschule Offen-

burg, elle est installée au Kulturhaus de Kehl 
et sillonne la région frontalière avec l’Atelier 
Mobile, un fourgon transformé en atelier 
d’art. Elle apporte ainsi l’art directement 
dans les écoles, les établissements publics 
et l’espace public, des deux côtés du Rhin.
Nos propositions :
	 •	 Ateliers artistiques bilingues ou mono- 
		  lingues dans nos ateliers de Kehl et  
		  d’Offenburg
	 •	 Ateliers dans les écoles, les centres  
		  culturels et l’espace public
	 •	 Coopérations à long terme avec des  
		  écoles et des partenaires
	 •	 Formations pour les enseignants et les  
		  acteurs relais
	 •	 Projets artistiques et interventions dans  
		  l’espace public
Nous créons des rencontres créatives au- 
delà des frontières linguistiques, sociales et 
nationales. L’art devient un vecteur d’échan-
ge et de compréhension mutuelle, tandis que 
la langue s’acquiert naturellement à travers 
la pratique artistique.
Toutes nos propositions sont conçues sur 
mesure en fonction du public, du lieu et du 
contexte.
Envie d’un cours d’art franco-allemand ou 
d’un projet en partenariat ? N’hésitez pas à 
nous contacter !

Vorwort

INFOS & FRAGEN

      lakunstschule             LaKunstschule

Felizitas Diering
Koordinatorin La Kunstschule
felizitas.diering@kunstschule-offenburg.de
+49 151 15246059 mobil
+49 781 9364 342 Büro Kehl
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TE = Termine, UE = Unterrichtseinheiten

Basisstudium Malerei und Grafik /  
peinture et arts graphiques
Sie erschließen sich in diesem Kurs eigene 
Bildwelten und erwerben wichtige Grundlagen 

mit den bildnerischen Mittel der Linien, Formen und Flächen. 
Sie erforschen Wechselwirkungen zwischen Strich und Fläche 
und dem Einfluss von Farbe auf Perspektive und Gesamt-
komposition. Verschiedene Techniken werden angeboten, wie 
der zeichnerische Umgang mit Bleistift, Tusche und Kreide 
sowie der Umgang mit Farbe und Pinsel. Collagen und Misch-
techniken bereichern das Repertoire. Gemeinschaftsaufgaben 
geben immer wieder Impulse, regen an, neue Wege zu gehen. 
Der Kurs gibt dem Mal- und Zeichenprozess viel Raum, macht 
neugierig und lässt die Sorge um das fertige Ergebnis verges-
sen. 
Dans ce cours, les participant·e·s développent leurs prop-
res univers visuels et acquièrent des bases essentielles du 
langage plastique : ligne, forme et surface. Ils explorent les 
relations entre trait et plan, ainsi que l’effet de la couleur sur 
la perspective et la composition. Différentes techniques sont 
abordées, du dessin au crayon, à l’encre ou à la craie, jusqu’à 
la peinture au pinceau. Collage et techniques mixtes complè-
tent les possibilités. Des exercices collectifs stimulent régu-
lièrement de nouvelles approches. Le cours laisse une large 
place au processus de création, favorise la curiosité et permet 
de se détacher du résultat final.

Studium Grafik und Objektkunst
Dieser Kurs ist für jene geeignet, die schon 
viel Erfahrung und Grundlagen im Bereich der 

Zeichnung und Malerei besitzen. Angeregt durch Impuls ge-
bende Aufgaben, beschäftigen sich die Teilnehmerinnen und 
Teilnehmer mit einem jeweiligen Thema. Gearbeitet wird im 
Bereich der Objektkunst, der Malerei und Zeichnung. Kleine 
Exkursionen und eine gemeinsame Intervention im Außen-
raum, die das Thema in besonderer Art und Weise bündelt, 
sind ein Ziel der gemeinsamen Arbeit.
Ce cours s’adresse à celles et ceux qui possèdent déjà une 
solide expérience ainsi que des bases dans le domaine du 
dessin et de la peinture. Inspirés par des exercices proposant 
des pistes de réflexion et de création, les participantes et par-
ticipants travaillent autour d’un thème donné. Les pratiques 
abordées relèvent de l’art objet, de la peinture et du dessin. 
De petites excursions ainsi qu’une intervention collective dans 
l’espace extérieur, qui permettra de mettre le thème en valeur 
d’une manière particulière, constituent l’un des objectifs du 
travail commun.

Samstags, ab 17.10.26,
9:30 - 15:30 Uhr
Kurs-Nr: 204342K
Cristina Ohlmer
10 TE / 80 UE  
-> 61 € mtl. / par mois

Samstags, ab 10.10.26,
10:00 - 16:00 Uhr
Kurs-Nr: 204343K
Veronika Pögel
10 TE / 80 UE -> 60 € mtl.

Sonntags, ab 11.10.26,
10:00 - 16:00 Uhr
Kurs-Nr: 204345K
Veronika Pögel
10 TE / 80 UE  
-> 60 € mtl./ par mois

ERWACHSENE / ADULTES

Basis- und Intensivstudien

Atelier Kehl im Kulturhaus4



TE = Dates, UE = Unités d‘enseignement

Ateliers für Erwachsene

Montagmorgen im Atelier /  
Lundi matin à l‘atelier
Was gibt es Schöneres, als mit Kunst in die 
neue Woche zu starten? In einer kleinen 

Gruppe zeichnen, malen und modellieren wir oder arbeiten 
mit unterschiedlichen Materialien und Techniken. Sie können 
eigene Projekte mitbringen oder sich von den Ideen und An-
regungen unserer Dozent*n inspirieren lassen.
Quoi de plus agréable que de commencer la semaine par un 
moment de création? Dans une ambiance conviviale et en 
petit groupe, nous dessinons, peignons, modelons et expéri-
mentons différentes techniques et différents matériaux. Vous 
pouvez apporter vos propres projets ou vous laisser inspirer 
par les idées et les propositions de notre intervenant·e.

Kunst verbindet Generationen /  
Créer ensemble, entre générations

Dieser Kurs ist ein Experiment: Können Kinder, Jugendliche 
und Erwachsene gemeinsam kreativ arbeiten?
Kommen Sie allein oder gemeinsam mit Kindern und Enkeln. 
Die Kreativität der Jüngeren und die handwerklichen Fähig-
keiten der Älteren treffen hier aufeinander. Jede und jeder 
kann für sich arbeiten oder im Team – wir inspirieren uns 
gegenseitig und unterstützen einander im kreativen Prozess.
Ce cours est une expérience : enfants, adolescents et adultes 
peuvent-ils créer ensemble?
Venez seul(e) ou accompagné(e) de vos enfants ou petits-en-
fants. Ici, la créativité des plus jeunes rencontre le savoir-faire 
des plus âgés. Chacun peut travailler pour soi ou en équipe : 
nous nous inspirons les uns les autres et nous nous soutenons 
tout au long du processus créatif.

Montags, ab 21.09.26,
10:00 - 11:30 Uhr
Kurs-Nr: 204721K
N.N.
36 TE / 72 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

Montags, ab 21.09.26,
17:00 - 18:30 Uhr
Kurs-Nr: 204722K
N.N.
37 TE / 74 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

Atelier Kehl à la Kulturhaus

Anmeldung Kurse /  
Inscription cours :
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TE = Termine, UE = Unterrichtseinheiten

Atelier Kehl im Kulturhaus

Zeit für Kunst / Le temps de créer
Sie haben Lust sich künstlerisch auszuprobie-
ren und neue Techniken wie Knetanimation zu 
lernen? Wir modellieren plastisch von Hand 

und setzen dann das Geschaffene am Handy in einen Trickfilm 
um.  Wir entdecken die unterschiedlichsten Medien, üben uns 
im Zeichnen, Beobachten und experimentieren im Atelier und 
draußen. Vorschläge und Wünsche von Teilnehmenden wer-
den gern berücksichtigt. Keine künstlerischen Vorkenntnisse 
erforderlich. Bitte Smartphone oder Tablet mitbringen.
Envie d’explorer votre créativité et de découvrir de nouvelles 
techniques, comme le film d’animation en pâte à modeler? 
Nous modelons à la main, puis donnons vie à nos créations 
en réalisant un film d’animation image par image à l’aide d’un 
smartphone. Nous explorons différents médias et techniques 
artistiques, nous nous exerçons au dessin, à l’observation et 
à l’expérimentation, aussi bien en atelier qu’en plein air. Les 
propositions et les envies des participant·e·s sont les bienve-
nues et seront prises en compte dans la mesure du possible. 
Aucune connaissance artistique préalable n’est nécessaire. 
Merci d’apporter un smartphone ou une tablette.

Freitagabend – Zeit zum Abschalten und 
Kreativsein / Vendredi soir, place à la créati-
vité et à la détente

Künstlerisch tätig zu sein macht nicht nur Freude, sondern 
wirkt auch entspannend und fördert das Wohlbefinden. Ge-
meinsam entdecken und erproben wir verschiedene künst-
lerische Techniken – vom Modellieren und der Collage über 
Zeichnen und Fotografieren bis hin zum kreativen Arbeiten im 
Atelier oder draußen in der Natur. Wer möchte, kann außer-
dem mit dem eigenen Smartphone oder Tablet digital kreativ 
werden und lernen, wie man Schritt für Schritt einen kleinen 
Animationsfilm erstellt.
Après une semaine bien remplie, accordez-vous un moment 
pour souffler. Créer, expérimenter et pratiquer une activité ar-
tistique est non seulement un plaisir, mais aussi une excellen-
te façon de se détendre et de prendre soin de son bien-être. 
Nous explorerons une grande variété de techniques : mode-
lage, collage, dessin, photographie… en atelier comme en 
plein air. Celles et ceux qui le souhaitent pourront également 
créer en numérique avec leur propre smartphone ou tablette 
et découvrir comment réaliser un film d’animation image par 
image.

Donnerstags, ab 17.09.26,
19:30 - 21:00 Uhr
Kurs-Nr: 204724K
Ryan Haas
35 TE / 70 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

Freitags, ab 18.09.26,
19:30 - 21:00 Uhr
Kurs-Nr: 204725K
Ryan Haas
38 TE / 76 UE  
-> 62 € mtl. / par mois

Experimentierwerkstatt  / Atelier 
d’expérimentation artistique

Ateliers für Erwachsene

Anmeldung Kurse /  
Inscription cours :
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TE = Dates, UE = Unités d‘enseignement

Kunst machen und unterrichten – für Erwach-
sene und Pädagogen / Créer et transmettre 
par l’art – pour adultes et pedagogues

Sie haben Lust sich künstlerisch auszuprobieren und dies 
an Ihre Kinder oder SchülerInnen weiterzugeben? In diesem 
Kurs experimentieren Sie mit den unterschiedlichsten Mate-
rialien und bekommen Einblick in das ganzheitliche Konzept 
der Werkstattpädagogik. Sie bekommen Inspiration, wie man 
künstlerisch mit Kindern und Jugendlichen arbeiten und sie 
in der Entfaltung Ihrer eigenen Kreativität und Fähigkeiten 
unterstützen kann.  Unsere Dozentin ist Künstlerin, Erzieherin, 
Werkstattpädagogin mit Weiterbildung in der Reggio Pädago-
gik. Natürlich können Sie auch einfach so kommen, wenn Sie 
Lust auf Kunst haben!
Envie d’explorer votre créativité et de transmettre cette 
expérience à vos enfants ou à vos élèves ?Lors de cet atelier, 
vous expérimenterez une grande variété de matériaux tout 
en découvrant l’approche globale de la pédagogie par l’ate-
lier (*Werkstattpädagogik*). Vous y puiserez des idées et des 
inspirations pour accompagner les enfants et les adolescents 
dans des démarches artistiques, en favorisant l’expression 
de leur créativité, de leurs talents et de leur potentiel. Notre 
intervenante est artiste, éducatrice de la petite enfance, péda-
gogue de l’atelier et titulaire d’une formation complémentaire 
en pédagogie Reggio. Et bien sûr, vous êtes également les 
bienvenu·e·s si vous souhaitez simplement créer et prendre 
plaisir à faire de l’art, sans objectif pédagogique !

Mittwochs, ab 16.09.26,
18:30 - 20:00 Uhr
Kurs-Nr: 204723K
Corinna Riedl
37 TE / 74 UE  
-> 62 € mtl. / par mois

Regelmäßiger Kurs - Fortbildung  
für Betreuungs- u. Kunstfachkräfte	

Atelier Kehl im Kulturhaus

Kinder und Jugendschutz in der Kunstschule 
– Wir machen uns auf den Weg / Protection de 
l’enfance et de la jeunesse à la Kunstschule – 
En route vers un environnement sûr

Die Kunstschule Offenburg entwickelt 2026-2028 gemeinsam 
mit dem Landesverband der Kunstschulen Baden-Württem-
berg ihr Kinder- und Jugendschutzkonzept. Als kulturelle Bil-
dungseinrichtung, die für mehr als 2000 Kinder und Jugend-
liche in jedem Jahr Freiräume zur persönlichen Entwicklung 
und für Kreativität bietet, ist ein Schutzkonzept ein wesentli-
cher Baustein professioneller Arbeit mit Kindern und Jugend-
lichen. Zur Auftaktveranstaltung laden wir Eltern, Kinder,  
Jugendliche, Lehrkräfte, Dozent*innen und alle Netzwerk-
partner zu Mitwirkung ein. 
Entre 2026 et 2028, la Kunstschule Offenburg élaborera, en 
collaboration avec la Fédération des écoles d’art du Bade-
Wurtemberg, un dispositif de protection de l’enfance et de la 
jeunesse. À cette occasion, nous invitons parents, enfants, 
jeunes, enseignant·es, intervenant·es et partenaires à partici-
per à la réunion de lancement et à contribuer à son élaboration. 

Freitag, 21.10.26
18:30 – 20:00 Uhr
Petra Ticar
1 TE / Eintritt kostenlos /
gratuite
Anmeldung / inscription
Tel. +49 781 9364300

Jahresthema  
Kinder- und Jugendschutz

Neuer Kurs, für Erzie-hende und Lehrende
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TE = Termine, UE = Unterrichtseinheiten

Atelier Kehl à la Kulturhaus8



TE = Dates, UE = Unités d‘enseignement

Probierstunden / Cours d‘essai

Probierstunde Malerei / Cours d‘essai 
peinture, 3 - 5 Jahre / ans

Um die Arbeit für Vorschulkinder und die Ateliers der Kunst-
schule kennen zu lernen, laden wir zum erlebnisreichen Mit-
machen ein. Kinder und Eltern können hier im abwechslungs-
reichen Spiel mit künstlerischen Ausdrucksmitteln in die Welt 
der Künste und des kreativen Schaffens eintauchen.
Pour découvrir le travail proposé aux enfants d’âge préscolaire 
et les ateliers de l’école d’art, nous vous invitons à une expé-
rience ludique et participative. Enfants et parents plongent 
ensemble dans l’univers des arts et de la création, à travers le 
jeu et différents moyens d’expression artistique.

Probierstunde Tonen / cours d‘essai  
argile, 3 - 5 Jahre / ans

Um die Arbeit für Vorschulkinder und die Ateliers der Kunst-
schule kennen zu lernen, laden wir zum erlebnisreichen Mit-
machen ein. Kinder und Eltern können hier im abwechslungs-
reichen Spiel mit künstlerischen Ausdrucksmitteln in die Welt 
der Künste und des kreativen Schaffens eintauchen.
Pour découvrir le travail proposé aux enfants d’âge préscolaire 
et les ateliers de l’école d’art, nous vous invitons à une expé-
rience ludique et participative. Enfants et parents plongent 
ensemble dans l’univers des arts et de la création, à travers le 
jeu et différents moyens d’expression artistique.

Sonntag, 15.11.26 
09:30 - 10:30 Uhr
Kurs-Nr: 811711K
N.N.
1 TE / 1 UE -> 15,00 €

Sonntag, 18.04.27 
09:30 - 10:30 Uhr
Kurs-Nr: 811713K
N.N.
1 TE / 1 UE -> 15,00 €

Sonntag, 15.11.26 
11:00 - 12:00 Uhr
Kurs-Nr: 811712K
N.N.
1 TE / 1 UE -> 15,00 €

Sonntag, 18.04.27 
11:00 - 12:00 Uhr
Kurs-Nr: 811714K
N.N.
1 TE / 1 UE -> 15,00 €

KINDER, JUGENDLICHE
UND FAMILIEN /  
ENFANTS, ADOLESCENTS, 
ADULTES

Atelier Kehl à la Kulturhaus

Beginn jeder-zeit möglich, kostenlose Schnupper-stunde

Anmeldung Kurse /  
Inscription cours :
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Künstlerisch experimentieren für Kinder / 
Atelier d’expérimentation artistique,
7 – 10 Jahre / ans

Die eigene Kreativität entdecken, neue Techniken kennenler-
nen und Selbstwirksamkeit erfahren.
Dieses Atelier richtet sich an alle Kinder, die Freude daran 
haben, in einer kleinen Gruppe kreativ zu sein, verschiedene 
künstlerische Techniken auszuprobieren und ihre eigenen 
Ideen umzusetzen.
Découvrir sa créativité, explorer de nouvelles techniques et 
prendre confiance en ses capacités.
Cet atelier s’adresse à tous les enfants qui ont envie de créer, 
d’expérimenter différentes techniques artistiques et de don-
ner vie à leurs propres idées au sein d’un petit groupe.

Künstlerisch experimentieren für Kinder /  
Atelier d’expérimentation artistique,  
5 – 9 Jahre / ans
Die eigene Kreativität entdecken, …
Découvrir sa créativité, …

Kindertag im Atelier / atelier enfants
7 - 9 Jahre / ans
In diesem Kurs greifen wir richtig tief in die 
Materialkisten und bringen die wilde Fantasie 

zum Blühen. Wir entdecken ganz verschiedene Techniken 
und experimentieren mit Malerei, Zeichnung, Collage, Ton, 
Holz und vielem mehr. Das Atelier und alles, was sich in ihm 
verbirgt, wartet darauf, entdeckt und mit neugierigen Kinder-
händen begriffen zu werden. Die Kinder werden gefordert und 
gefördert, haben dabei Spaß miteinander und entdecken ihre 
Selbstwirksamkeit.
Dans ce cours, nous plongeons pleinement dans les boîtes de 
matériaux et laissons s’épanouir une imagination débordante. 
Nous découvrons différentes techniques et expérimentons 
la peinture, le dessin, le collage, l’argile, le bois et bien plus 
encore. L’atelier et tout ce qu’il recèle n’attendent qu’à être 
explorés et appréhendés par des mains d’enfants curieuses. 
Les enfants sont stimulés et accompagnés dans leur dévelop-
pement, prennent plaisir à créer ensemble et découvrent leur 
capacité d’agir par eux-mêmes.

Dienstags, ab 22.09.26,
14:45 - 16:15 Uhr
Kurs-Nr: 821221K
36 TE / 72 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

Dienstags, ab 22.09.26,
16:30 - 18:00 Uhr
Kurs-Nr: 821222K
36 TE / 72 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

Mittwochs, ab 16.09.26,
14:45 - 16:15 Uhr
Kurs-Nr: 821351K
Corinna Riedl
37 TE / 74 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

Mittwochs, ab 16.09.26,
16:45 - 18:15 Uhr
Kurs-Nr: 821352K
Corinna Riedl
37 TE / 74 UE  
-> 59 € mtl. / par mois

KINDER / ENFANTS

Atelier Kehl im Kulturhaus

TE = Termine, UE = Unterrichtseinheiten

Ateliers für Kinder / pour enfants
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Atelier Kehl à la Kulturhaus

Platzhalter 
Bild

TE = Dates, UE = Unités d‘enseignement
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TE = Termine, UE = Unterrichtseinheiten

Jugendatelier  / atelier adolescents 
11 - 17 Jahre / ans
In diesem Kreativatelier können junge Menschen 
ihre Fantasie und Kreativität entfalten und 

dabei verschiedene künstlerische Techniken kennenlernen. 
Jede*r arbeitet im eigenen Tempo, probiert unterschiedliche 
Ausdrucksformen aus und entwickelt eigene kreative Projekte.
Durch eine individuelle Begleitung erwerben die Teilnehmen-
den Schritt für Schritt die wichtigsten Grundlagen des Zeich-
nens und der bildnerischen Gestaltung – darunter Perspektive, 
Proportionen, räumliche Darstellung, Volumen sowie der 
gezielte Einsatz von Licht und Schatten.
Ryan, Künstler und Kursleiter, fördert Neugier, Experimentier-
freude und den persönlichen Ausdruck. Gleichzeitig unter-
stützt er die Teilnehmenden dabei, ihre eigenen Ideen und 
Interessen künstlerisch weiterzuentwickeln. So entstehen 
nicht nur fundierte gestalterische Fähigkeiten, sondern auch 
Konzentration, Selbstvertrauen und Ausdauer werden gestärkt.
Cet atelier d’arts plastiques invite les jeunes à développer leur 
créativité tout en découvrant de nouvelles techniques artisti-
ques. Chacun avance à son rythme, explore différents modes 
d’expression et apprend à réaliser ses propres projets.
Grâce à un accompagnement personnalisé, les participants 
acquièrent progressivement les bases essentielles du dessin 
et de la création visuelle : perspective, proportions, représen-
tation de l’espace, volumes, ombres et lumière.
Ryan, artiste-enseignant, encouragent la curiosité, l’expé-
rimentation et l’expression personnelle, tout en aidant les 
jeunes à approfondir les thèmes qui les inspirent. Cet ate-
lier permet non seulement de développer des compétences 
artistiques solides, mais aussi de cultiver la concentration, la 
confiance en soi et la persévérance.

Donnerstags, ab 17.09.26,
16:00 - 17:30 Uhr
Kurs-Nr: 823451K
Ryan Haas
34 TE / 68 UE -> 56 € mtl. 

Donnerstags, ab 17.09.26,
17:45 - 19:15 Uhr
Kurs-Nr: 823461K
Ryan Haas
34 TE / 68 UE -> 56 € mtl.

Freitags, ab 18.09.26,
16:00 - 17:30 Uhr
Kurs-Nr: 823563K
Ryan Haas
34 TE / 68 UE -> 56 € mtl.

Freitags, ab 18.09.26,
17:45 - 19:15 Uhr
Kurs-Nr: 823562K
N.N.
34 TE / 68 UE -> 56 € mtl.
tous par mois

JUGENDLICHE / 
ADOLESCENTS

Atelier Kehl im Kulturhaus12



TE = Dates, UE = Unités d‘enseignement

Jugendakademie Theater und Tanz /  
Académie jeunesse théâtre et danse
Du bist bereits leidenschaftliche*r Performer*in 
und möchtest Schauspiel oder Tanz studieren? 

In unserer Jugendakademie entwickelst du deine Fähigkeiten 
für die Bewerbung an Hochschulen für Darstellende Küns-
te – parallel zur Schule. Du arbeitest intensiv an deinen Skills, 
entscheidest selbst, was dich weiterbringt, und findest deine 
Community. Auch ohne Studienziel bist du willkommen!
Tu es déjà un·e performeur·se passionné·e et tu souhaites 
étudier le théâtre ou la danse ? Dans notre académie jeunesse, 
tu développes tes compétences pour postuler dans les écoles 
supérieures des arts de la scène – en parallèle de l’école. Tu 
travailles intensivement sur tes compétences, tu décides toi-
même ce qui te fait progresser et tu trouves ta communauté. 
Même sans objectif d’études, tu es le/la bienvenu·e !

Montags, ab 09.11.26
16:30 - 19:15 Uhr
Kurs-Nr: 833104K
Annika Schneider-Stamm
13 TE / 48 UE -> 8 Raten à 
59 € mtl. / par mois 

Neu
Nouveau

!

Atelier Kehl à la Kulturhaus

Anmeldung Kurse /  
Inscription cours :
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DAS ATELIER MOBILE 
BRINGT DIE KUNST  
ZU IHNEN.

L‘ ART 
VIENT À 

VOUS

Atelier Mobile – über den Rhein14



KUNSTSCHULE
Atelier Mobile

Das Atelier Mobile gastiert grenzüberschreitend auf 
Events, Festen oder in öffentlichen Einrichtungen. 
Kleine Workshops und Kurzauftritte ab 3 Stunden sind 
möglich. Die Stärke des Atelier Mobile liegt jedoch da-
rin, dass es regelmäßig dort sein kann, wo, wo es kein 
leicht erreichbares kulturelles Bildungsangebot gibt. 
Überall findet sich ein Ort, wo das Atelier Mobile Halt 

machen kann: auf dem Dorfplatz, in der Schule oder im Senioren-
heim, im Familienzentrum, oder auf der grünen Wiese. Ob in Frank-
reich oder Deutschland – die mobilen Angebote der Kunstschule 
Offenburg decken den gesamten Eurodistrikt ab.
Das Atelier Mobile ist für den Einsatz an Schulen optimal geeignet. 
Ob in Projektwochen oder während regelmäßiger Ganztagsange-
bote – es löst die logistischen Probleme, die meist durch den Mate-
rialbedarf im künstlerischen Kursangebot entstehen und macht die 
Schule flexibel.
Die Kunstvermittlung per Atelier Mobile ist immer entweder auf 
Deutsch oder Französisch oder auch als deutsch-französisches 
Angebot erhältlich. Mit Kunst spricht es sich leichter, Deutsch und 
Französisch. 

L’Atelier Mobile intervient de manière transfrontalière lors d’événe-
ments, de fêtes ou dans des établissements publics. Des ateliers 
courts et des animations à partir de 3 heures sont possibles. Cepen-
dant, sa véritable force réside dans sa capacité à être présent régu-
lièrement là où l’offre culturelle et éducative est difficile d’accès.
Partout, il trouve un endroit pour s’installer : sur la place du village, 
à l’école, en maison de retraite, dans un centre familial ou même 
sur une prairie. Que ce soit en France ou en Allemagne, les offres 
mobiles de l’école d’art d’Offenburg couvrent l’intégralité de l’Euro-
district.
L’Atelier Mobile est particulièrement adapté aux interventions en 
milieu scolaire. Que ce soit lors de semaines projet ou dans le cadre 
d’activités périscolaires régulières, il résout les problèmes logisti-
ques souvent liés aux besoins en matériel des cours artistiques et 
rend les écoles plus flexibles.
La médiation artistique proposée par l’Atelier Mobile est toujours 
disponible en allemand, en français ou sous forme d’offre bilingue.
Avec l’art, il est plus facile de parler allemand et français.

Atelier Mobile — au-delà du Rhin15



Sommerferienprogramm in Kehl

Dauer: vom 10. bis 14. August und  
vom 24. August bis 4. September 26

3 Wochen • 15 Workshops • 8 Künstler*innen
Fotografie, Zeichnung, Druckgrafik, Ton, Holz, 
Draht und Malerei. Für Kinder, Jugendliche 
und Erwachsene.

Durée: du 10 au 14 août et  
du 24 août au 4 septembre 2026

3 semaines • 15 ateliers • 8 artistes
Photographie, dessin, gravure, argile, bois,  
fil de fer et peinture. Pour les enfants, les  
adolescents et les adultes.

Zwischen den Ufern / Entre deux rives 
Theaterworkshop / atelier de théâtre, 
deutsch-französisch
Mo 10.08. bis Fr 14.08., 9:00–17:00 Uhr
8–12 Jahre / ans
Sonderpreis / Prix special : 35 € 
Mit / avec Jennifer Rottstegge, Jane Mintah 
& Caroline Gauthier / in situ, Strasbourg

Deutsch-französische  
Zusammenarbeit / collaboration 
franco-allemande

Mittags- betreuung /  Gardien- nage du midi

Mittagsbetreuung 
möglich /  
Gardiennage  
du midi
12:30 - 14:00 Uhr  
11 € pro Tag und Kind 
/ par jour et enfant
mit Anmeldung /  
sur inscription

SOMMER 
FERIEN/ 
PROGRAMME 
D‘ÉTÉ
2026
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Programme d‘été en Kehl

Kinder 6–9 Jahre / enfants

Stadt der Zukunft / La ville du futur
Mo 24.08. und Di 25.08., 9:30–12:30 Uhr
8 UE, 47 €, mit Alya Zaimeche
Kurs-Nr: 852101K

Gemeinschaftszeichnung /  
Dessin collectif
Mo 24.08. und Di 25.08., 13:30–16:30 Uhr
8 UE, 47 €, mit Deana Kolencikova
Kurs-Nr: 852102K

Kleine Fische – Große Fische /  
Petit poisson – Gros poisson 
Skulpturen aus Holzresten, Treibholz, Draht
Mi 26.08. und Do 27.08., 9:30–12:30 Uhr
8 UE, 47 €, mit Corinna Riedl
Kurs-Nr: 852305K

Fantasievolle Unterwasserwesen aus Ton /  
Créatures sous-marines fantaisistes en argile
Freitag 28.08., 9:30–12:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Corinna Riedl
Kurs-Nr: 852509K

Stadt der Zukunft / La ville du futur
Freitag 28.08., 13:30–16:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Alya Zaïmeche
Kurs-Nr: 852503K

Cyanotypie: Die blaue Welt des Lichts /  
Le monde bleu de la lumière
Montag 31.08., 13:30–16:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Valérie Hendrich
Kurs-Nr: 852107K

Experimentieren mit der Monotypie /  
Expérimentation de la monotypie
Donnerstag 3.09., 9:30–12:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Jean-Baptiste Defrance
Kurs-Nr: 852414K

Street Photography
Freitag 4.09., 9:30–12:30 Ihr
4 UE, 24 €, mit Deana Kolencikova
Kurs-Nr: 852115K

Kinder & Jugendliche 10–16 Jahre /  
Enfants et adolescents

Street Photography
Mittwoch 26.08. und Donnerstag 27.8. 
13:30–16:30 Uhr
8 UE, 47 €, mit Deana Kolencikova
Kurs-Nr:852306K

Mal- & Zeichenzeit – unterwegs mit Stift & Pinsel / 
Atelier de peinture et de dessin en déambulation
Mo 31.08, Di 1.09., Mi 2.09., 10:00–13:00 Uhr
12 UE, 70 €, mit Ryan Dean Haas
Kurs-Nr: 852111K

Cyanotypie: Die blaue Welt des Lichts /  
Le monde bleu de la lumière
Di 01.09., 13:30–16:30
4 UE, 24 €, mit Valérie Hendrich
Kurs-Nr: 852208K

Crashkurs Zeichnen /  
Cours intensif de dessin
Mi 02.09., 13:30–16:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Ryan Haas,
Kurs-Nr: 852312K

Experimentieren mit der Monotypie /  
Expérimentation de la monotypie
Do 03.09., 13:30–16:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Jean-Baptiste Defrance
Kurs-Nr: 852413K

Erwachsene und Jugendliche (ab 13 
Jahren) / Adultes et adolescents

Frei gestalten in Linoldruck /  
Libre expression en linogravure
Fr 04.09., 13:30–16:30 Uhr
4 UE, 24 €, mit Valérie Hendrich 
Kurs-Nr: 852514K

Workshops vom 25.8. bis 4.9.26
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Wunschprogramm

WÜNSCHE  / 
          PROGRAMME  
          SUR MESURE

Wollen Sie den Geburtstag ihres Kindes mit 
einem Kunstworkshop feiern? Oder einen 
Kurs in Ihrer Firma, ihrer Einrichtung anbie-
ten, in der Ortenau oder dem Eurodistrikt? 
Wir bieten auch Workshops für Schulen an 
und sind für das Förderprogramm Start-
chancen zertifiziert. Oder Sie haben Lust auf 
etwas ganz Neues: einen Kurswunsch für 
das laufende Jahresprogramm, ein länger-
fristiges Kunstprojekt oder eine Ausstel-
lung? Kontaktieren Sie uns einfach!
Souhaitez-vous fêter votre anniversaire (en-
fant) avec un atelier artistique ? Ou proposer 
un cours bilingue dans votre entreprise/éta-
blissement, dans l’Ortenau ou dans l’Euro-
district ? Nous proposons également des 
ateliers franco-allemands pour les écoles.
Ou vous avez envie de quelque chose de to-
talement nouveau : un souhait de cours pour 
le programme annuel, un projet artistique à 
long terme ou une exposition ? Contactez-
nous simplement !

Techniken / Techniques proposées
Für Geburtstage und Schulprojekte haben 
wir verschiedene Techniken im Angebot:
•	 Modellieren mit Ton oder Pappmaché
•	 Plastisches Arbeiten mit Holz, Draht,  
	 Upcycling
•	 Malerei, Zeichnung, Collage, Aquarell
•	 Graffiti (nur im Freien, ab 13 Jahre)
•	 Fotografie, Cyanotypie, Drucktechniken
•	 Theater, Bewegung, kommunikative  
	 zweisprachige Workshops

Pour les anniversaires et projets scolaires, 
nous proposons différentes techniques :
•	 Modelage avec de l’argile ou du  
	 papier mâché
•	 Travail plastique avec du bois, du fil de fer, 
	  upcycling
•	 Peinture, dessin, collage, aquarelle
•	 Graffiti (uniquement en extérieur, à partir  
	 de 13 ans)
•	 Photographie, cyanotype et techniques  
	 d’impression
•	 Théâtre, mouvement et ateliers bilingues  
	 favorisant les échanges

In unserer Hauptstelle in Offenburg können 
wir auch digitale Techniken anbieten:
•	 Knetanimation, Schattenspiel, Foto-Trick- 
	 film, Hörspiel, Werbespot, Filmtrailer,  
	 Greenscreen-Film
Dans notre site principal à Offenburg, nous 
proposons également des techniques  
numériques :
•	 Animation en pâte à modeler, théâtre  
	 d’ombres, film image par image, pièce  
	 radiophonique, spot publicitaire, bande- 
	 annonce, film fond vert

Preise / Tarifs
Preise für Wunschprogramme im Atelier Kehl 
(max. 10 Pers.) / Tarifs pour les programmes 
sur mesure à l‘Atelier Kehl (max. 10 pers.) :
•	 3 UE (3x45 Minuten) für 150 €
•	 4 UE (4x45 Minuten) für 200 €
Preise für Kooperationen, Firmenkurse und 
Schulprojekte auf Anfrage. Tarifs pour les 
coopérations, ateliers en entreprise et pro-
jets scolaires : sur demande.
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Mentions légales

Anschrift:
Kunstschule Offenburg
Weingartenstr. 34b
77654 Offenburg
0781 / 9364 300
mail@kunstschule-offenburg.de
www.kunstschule-offenburg.de

Herausgeber:
Kunstschule Offenburg
V.i.S.d.P. Michael Witte
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Fotos:
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Die Kunstschule Offenburg ist eine vom Land 
Baden-Württemberg geförderte Bildungsein-
richtung und Mitglied im Landesverband der 
Kunstschulen.

Träger der Kunstschule Offenburg:
Die Kunstschule ist eine von drei kulturellen  
Bildungseinrichtungen des Bildungsträgers  
Volkshochschule Offenburg e. V., unter dessen 
Dach folgende Einrichtungen tätig sind:
- Volkshochschule Offenburg (VHS)
- Institut für deutsche Sprache (IdS)
- Kunstschule Offenburg (KS)

Vorsitzender des Aufsichtsrats:  
Oberbürgermeister Marco Steffens
Geschäftsführende Vorständin des e. V.:  
Anne Stolle
Steuernummer: 14047/06176
VR-Reg. Freiburg: VR 47-644

Bankverbindung:
Sparkasse Offenburg/Ortenau
IBAN: DE23 6645 0050 0000 7027 05
BIC/SWIFT: SOLADES1OFG

AGB:
www.kunstschule-offenburg.de/agb

Impressum

Kontakt:
Felizitas Diering 
Koordinatorin La Kunstschule  
Am Läger 12
77694 Kehl

felizitas.diering@kunstschule-offenburg.de
+49 151 15246059 mobil
+49 781 9364 342 Büro Kehl

Instagram: @lakunstschule
Facebook: LaKunstschule

ATELIER KEHL & ATELIER MOBILE

Anmeldung Kurse / Inscription cours :

mail@kunstschule-offenburg.de
+49 781 9364 300
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ENERGIE 
VERBINDET
Wir unterstützen Kunst und Kultur 
für die Menschen in der Region


